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The coherence model of Michael Halliday and Roqayeh Hasan is one 
of the scientific, efficient, and reliable methods to identify the level of 
textuality, coherence, and integrity of any text. Coherence is pointed 
out as the examination of relationships in syntactic structures and 
components of a text. Therefore, with the descriptive-analytical 
method, the current research is to investigate the issue of textual 
cohesion-related elements and semantic relations between clauses 
based on Halliday and Hasan's approach in the logic of Manteq Al-
Tayr by Attar. He examined 3000 clauses in Manteq Al-Tayr from 
among different clauses. The results of the research indicate that in 
grammatical coherence, deletion has the highest frequency and 
replacement has the lowest frequency in Manteq Al-Tayr. The 
frequency of deletion is one of Attar's rhetorical features; it prevents 
the monotony of the text and the effort of the mind to find the deleted 
element and to strengthen the music. In the lexical cohesion, 
recurrence and repetition have the highest frequency and semantic 
inclusion has the lowest frequency in this system. Attar has been trying 
to emphasize and highlight the secondary purposes of his words by 
using repetition. In terms of lexical coherence, collocation has the 
highest frequency in Manteq Al-Tayr. In conjunctive coherence, 
augmentative conjunctions have a higher frequency than other 
components of conjunctive coherence, which, in addition to acting as 
the connection link between clauses, has united different discourses in 
the text. Therefore, all three grammatical, lexical, and linking 
coherences play a significant role in creating context, coherence, and 
integration in the Manteq Al-Tayr.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
Halliday's systematic role-oriented linguistics is an efficient method to explain the semantic 

relations used in a text; Every text is made up of different clauses and sentences, each of which 

contains certain meanings and relationships that play a significant role in creating a coherent 

whole. According to the order of the systematic role-oriented, Halliday considers 3 intellectual, 

interpersonal and textual trans-roles for language: the intellectual trans-role refers to the 

representation of the poet's or writer's experiences from the inner and outer world. In the 

interpersonal role, it is possible to obtain the attitude of the poet or writer and his particular 

worldviews in a text and show the degree of determination of the poet in expressing a 

proposition by means of grammar elements. In the textual role, existing chains and sequences 

are influential in the formation of discourse, and as the speech proceeds, this role organizes the 

flow of speech by creating and connecting. Transtextual role is divided into two parts 

"structural" and "non-structural"; The structural part includes the basic construction and 

knowledge of old and new clauses, and the non-structural part includes textual coherence 

elements. In addition to its mystical and didactic themes, Manteq al-Tayr is important in terms 

of form, structure, and stylistic characteristics. Therefore, in the present research, we are trying 

to investigate textual coherence factors inManteq al-Tayr using Halliday and Hasan's model. 

Materials and Methods:  

In the current research, we are trying to analyze textual coherence elements based on Halliday 

and Hasan's approach in the Manteq-al Tayr Attar with a descriptive-analytical method and in a 

library style. 

Results and Discussion:  

Cohesion is one of the important categories in the transtextual role that Michael Halliday and 

Roqayeh Hasan put forward in the book. Cohesion in the English language, by means of which 

it is possible to combine and arrange textual elements and coherence addresses the whole text. 

Halliday divides cohesion into three categories: grammatical, lexical, and conjunctive habits, 

each of which plays an important role in creating textual cohesion and coherence. Grammatical 

coherence is formed from the logical connection between the tools and coherence chains used in 

the text. Grammatical coherence is divided into three parts comprising; reference, substitution, 

and ellipsis. Lexical cohesion includes repetition, synonymy, semantic contrast and semantic 

inclusion. Conjunctions play a significant role in the coherence of a text and are the factors of 

connecting different clauses, sentences, and phrases to each other. They are influential in the 

formation of logical connections in the text. Conjunctions are divided into four categories: 

additive, adversative, causative and temporal.  

Conclusion:  



By applying Michael Halliday's and Roqayeh Hasan's coherence theory to Manteq Al-Tayr, the 

following results were obtained: 

- All three grammatical, lexical, and conjunctive coherences have the ability to adapt to the 

Manteq Al-Tayr, by means of which it is possible to interpret the constructions of linguistic 

elements, determine the level of textuality, and find about the coherence of this system. 

- In grammatical coherence, the three components of reference, ellipsis and substitution have 

led to the creation of semantic relations, continuity and interaction of the text with the audience. 

In grammatical coherence, deletion with 57% has the highest frequency and substitution has the 

lowest frequency with 13% in Manteq Al-Tayr. In the author of substitution, Attar has tried to 

modernize by substituting different words and take advantage of different linguistic possibilities 

and semantic expansion to convey different concepts to the audience. Attar has used this 

component more in praise of the Prophet of Islam and the rightful caliphs. Each of these praises 

has helped a lot to identify the existential dimensions of religious and mystical teachings and 

theological thoughts in the text. Among the rhetorical tools of this element, emphasis, 

commemoration, bowing, and highlighting can be mentioned. In-text reference is one of the 

effective factors in creating coherence in this work. Among the three types of intratextual 

reference, personal reference which is made by connected and disconnected personal pronouns 

in verbal chains, has a high frequency compared to indicative and comparative cohesion. 

Elimination is one of the aesthetic tools that has a significant effect on creating coherence in the 

Manteq al-Tayr. One of the characteristics of deletion in Manteq Al-Tayris "quickness" that the 

audience can reach the deleted element with a little precision.  

-In lexical coherence-retrieval, repetition has the highest frequency with 67% and semantic 

inclusion has the lowest frequency with 3%. Repetition of word types is one of Attar's style 

characteristics in this poem. Repetition is not only a hindrance to eloquence, but it is considered 

as one of the aesthetic tools in this work. The abundant use of repetition has provided the 

ground for various interpretations in the poem. Attar's ultimate goal of repetition and its 

rhetorical purposes is to emphasize and highlight educational and moral concepts, because 

saying it once does not have much effect on the audience, but by repeating the same concept in 

different ways, it causes them to remember and remember what they have learned. It shows the 

word more effectively than before. In lexical coherence -recurrence, repetition, contrast, 

relationship between part and whole, synonymy and semantic inclusion have the highest and 

lowest frequency respectively in this work. In relational coherence, conjunctions play a 

significant role in the textual coherence of Manteq al-Tayr. These habits sometimes connect the 

elements in the sentence and sometimes connect the clauses. The frequency of increasing 

conjunctions in this work has led to marking, making new information about the clauses and 

highlighting the language in this work. Incremental conjunctions have the highest frequency 

with 62% and temporal conjunctions have the lowest frequency with 7% in Manteq Al-Tayr. 

Among the augmentative conjunctions, the conjunction "and" has had the greatest effect on the 

degree of coherence of the clauses and has caused the creation of different discourses and the 

connection of the clauses to each other. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

هجای للمجی، رارآمجد و مجتقی در هج  نظریة انسجاام مایلجه هلیجدی و ر یجه حسجی، یلجی از رو  مقالة پژوهشینوع مقاله: 
شناسایی میجاان متنیتج ، انسجاام و یلچجارهگی هجر متنجی اسج . انسجاام، بررسجی روابج  م  ج د در 

تحلیلی دریجدد جرو، بجا رو  ت ییییدهندة یک متی اس . ازایجیهای نح ی و ا اای تشلیهسازه
ساز متنی و رواب  معنایی میان بندها را بر اساس رویلرد هلیجدی و حسجی ئلة لنایر انساامهستیم تا مس

بنججد در  0333لطججار مجج رد بررسججی  ججرار دهججیم. از میججان بنججدهای م تلجج ، بججه بررسججی  الطیرمنطجج در 

ایم. نتایج تحقی  بیانگر آن اس  ره در انساام دست ری، حجف  بیشجتریی بسجامد و پرداختهالطیر منط 

هجای ؤلیجة حجف ، یلجی از ویژگیمداشته اس . فراوانی  الطیرمنط گاینی، رمتریی بسامد را در  ای

ن اخ  ب دن متی، تلجا  ههجی بجرای یجافتی لنحجر محجفو  بلاغی لطار، در ه   ل گیری از یک

شمار رفتجه اسج . در انسجاام وانگجانی بجازآیی، تلجرار بیشجتریی بسجامد و شجم   وتق ی  م سیقی به

ؤلیجة تلجرار دریجدد ممعنایی، رمتریی بسامد را در ایی منظ مه دارا هستند. لطار با اسجتیادة فجراوان از 
آیجی آیی، بجاهمباهم-سازی اغراض ثان یة رلام خ یش ب ده اس . در انساام وانگانیتأرید و بر سته

لی، بیشتریی بسامد را در ایی منظ مه داراسج . در انسجاام پی نجدی، ادات ربج  افاایشجی، بسجامد متدا

ؤلیه، للاوه بر آنلجه حلقجة اتتحجا  میجان مهای انساام پی ندی دارد ره ایی ؤلیهمبیشتری نسب  به دیگر 

دسجت ری، های م تل  را در متی به و  د آورده اسج   بنجابرایی هجر سجه انسجاام بندهاس ، گیتمان

 .دارند الطیرمنط وانگانی و پی ندی نقش بساایی در ایااد متنیت ، انساام و یلچارهگی در 

 15/13/1031 :افتیدر خیتار

 39/11/1031 تاریخ بازنگری:

 15/11/1031 :رشیپذ خیتار

 های کلیدی:واژه
 ،هلیدی و حسی

 ،لطار

 ،الطیرمنط  
 ،انساام دست ری 

 .انساام وانگانی 

پژوهشجنامة متج ن ادبجی دورة . و حسجی یدیجهل یبجر اسجاس آرا ر،یالطدر منطج  یساز متنجلنایر انساام (.1030)  خدیاه ،رهنما یبهرام: استناد
 .00-17(، 1) 5، لرا ی
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 پیشگفتار. 1

مند هلیدی، زبان ابااری  ه  تعامه و ارتباط ا تمالی اس  ره بر ههی گرای نظامشناسی نقشزباندر 

نهاد ا تمالی و ب شی »گردد. زبان، های معنایی متعدتد میگفارد و م  ب ت لید نظامو افلار تأثیر می

پردازد ره مبتنی بر انتقا  معنا، های ا تمالی میاز نظام ا تمالی اس  ره به بررسی آن دسته از رنش

س ، مشتمه بر همة ش د ره از یک واسطة زبان هستند  معنایی ره در  ریان لمه ا تمالی مبادله میبه

ت انند مبادله ش ند و از س یی دیگر، بر رنش رده اس  و میمعنایی اس  ره آن  امعه در د  خ د پرو

تنها زبان نه»بنابرایی  ( 17: 1090)مها ر و نب ی، « متقابه م   د در هر م  عیت  مش ص است ار اس 

های هایی از ویژگیای برای راه بردن به  نبهای برای ارتباط، بلله برای تیلر و درنتیاه دریچهوسیله

« های ههی انسان اس شناسی، مطالعة للمی زبان برای فهم ویژگیی اس . پس زبانهاتی ههی آدم
  (.90: 1037)هامسلی، 
راررفته در یک مند هلیدی، روشی رارآمد، برای تبییی رواب  معنایی بهگرای نظامشناسی نقشزبان

عنا و رواب  معیتنی های م تل  اس  ره هر یک متضمتی ممتی اس   هر متنی، متشلته از بندها و  مله

ر شد، شناس میو  دآوردن رلیتتی منسام نقش بساایی دارند. در ایی رویلرد، زبانهستند ره در به

گیری زبان متی، باف  متی و ل امه از سطح  مله و مطالعات نح ی فراتر رود و به میه م متی، شله»

زبان ابااری برای انتقا  معنا »ند هلیدی، مدر دست ر نظام (.99: 1093سا دی،) «داخه شده در آن بچردازد

و بر راری ارتباط میان افراد یک  امعه اس  و در نتیاه، زبان، نهادی ا تمالی و ب شی از نظام 

مند هلیدی، دست ری متی مح ر اس  گرای نظامدست ر نقش (.19: 1090)مها ر و نب ی، « ا تمالی اس 

های زبانی در ه  ساخ  معنی . نقش1. نقش بنیاد اس  1»نقش اساسیرا در متنبر لهده دارد: 0ره 

« شناختی اس . زبان، فرایندی نشانه0. معانی زبان، تح  تأثیر باف  فرهنگی و ا تمالی هستند 0هستند 
(Eggins, 2004: 3.) 

فرانقش اندیشگانی، بینافردی و متنی را برای زبان در نظر  0مند، گرای نظامهلیدی در دست ر نقش 

های شالر یا ن یسنده از  هان درون و بیرون اشاره گیرد  فرانقش اندیشگانی، به بازنمایی تاربهمی

دارد. فرانقش بینافردی، بیانگر طرز بینش، نگر  و  ضاوت شالر یا ن یسنده از آن متی در ساختار 

« دهدان میوسیلة لنایر دست ری نشمیاان  اطعیت  گ ینده را در بیان یک گااره، به»و هی اس  و 

دهنده و حد واس  دو فرانقش اندیشگانی و بینافردی اس . (. فرانقش متنی، ارتباط135: 1095فت حی، )
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ن یسنده در تیسیر »ایی فرانقش اهمیت  بسیاری نسب  به دو فرانقش اندیشگانی و بینافردی دارد  هراره 

 (.09: 1039اسانی، س« )رندتاربه و به ا را گفاشتی رواب  بینافردی ر شش بسیار می

گردد  ب ش ساختاری، شامه تقسیم می« غیرساختاری»و « ساختاری»فرانقش متنی به دو ب ش  

ساز متنی اس . ساخ  مبتدایی و اطلاع رهنه و ن  بندهاس  و ب ش غیر ساختاری، شامه لنایر انساام

متی و  د دارد  ایی پی ندها مام لة پی ندها و روابطی اس  ره میان ا اای سازندة »منظ ر از انساام، 

اند، متمایا و آن را به رلیتتی های گسی ته ره تحادفی دررنار هم  رار گرفتهو رواب ، متی را از  مله

 (.113: 1071پ ر سالدی، لطیی)« رندیلچارهه و منسام تبدیه می

ایی منظ مه، للاوه ق. فریدالدیی لطار نیشاب ری اس . ه .  9لار  نامی  رن -، اثر شالرالطیرمنط 

های سبلی حائا اهمیت  اس . بر مضامیی لرفانی و تعلیمی آن، از لحاظ فرم و ساختار و مش حه

رو، در تحقی  حاضر دریدد هستیم تا با استیاده از الگ ی هلیدی و حسی، به بررسی ل امه ازایی

ز متنی، منار به رش  و شناسایی سارارگیری لنایر انساامبچردازیم. به الطیرمنط  ساز متنی درانساام

 های نح ی زبان و ارتباط معنایی میان ا اای سازندة ایی منظ مه شده اس . ارتباط دوس یة زنایره

 های تحقیق. سوال1-1

 الطیرمنط با ت  ه به نظریة مایله هلیدی و ر یه حسی، لطار از هه لنایری برای انساام متنی  -

 استیاده ررده اس ؟

 هیس ؟  الطیرمنط ی مش حة سبلی لطار، در هر یک از ان اع انساام متنی در تریمهم -

 های تحقیق. فرضیه1-2

انساام دست ری، وانگانی و پی ندی در  ه  انساام  0با ت  ه به نظریة هلیدی و حسی، لطار از  -

 استیاده ررده اس . الطیرمنط متنی 

تلرار و در انساام پی ندی، ادات رب  افاایشی از  در انساام دست ری، حف ، در انساام وانگانی، -

تریی مش حة سبلی لطار در ت ان مهمها را میبسامد فراوانی برخ ردار هستند ره هر یک از آن

ؤلیة حف ، تلرار و ادات رب  افاایشی، پی ندی ناگسستنی میان مشمار آورد. هر سه به الطیرمنط 

اند و نقش مهمی در انساام و پی ستگی متنی ایی منظ مه د رردهایاا الطیرمنط ها و معانی در رلمه

 دارند.

 . پیشینة تحقیق1-3
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های زیر ت ان به مقالهها میهای بسیاری در ایی زمینه به رشته تحریر درآمده اس  ره از میان آنمقاله

 اشاره ررد:

«. تحلیه انساام و هماهنگی انساامی در شعری ر تاه از شامل » (1091)  امی، بدریه و لیدا آهرن ا 

نتایج تحقی  بیانگر آن اس  ره انساام دست ری، بیش از انساام وانگانی در ایی شعر به رار رفته 

ها اس . در انساام وانگانی، بسامد تلرار، بیش از تراد  و شم   معنایی ب ده و انساام میان زنایره

 ش د.شلافی دیده نمی بر رار اس  و هیچ

، بر المحدورنیثهساز متنی در بررسی لنایر انساام» (1090)نژاد امیری خراسانی، احمد حلیمه للی

نتایج پژوهش حاری از آن اس  ره لنایر انساامی در مت ن ادبی و «. اساس نظریة هلیدی و حسی

م سیقایی م   د میان ا اای رلام، داستانی، راربرد بیشتری دارند تا مت ن تاری ی و تعلیمی. رابطة 

، حتی المحدورنیثهم  ب تداوم متی،  فب م اطب و تأثیر رلام بر او گشته اس . م سیقی رلام در 

 رند.برای م اطب غیرفارسی زبان هم اثرگفار ب ده اس  و القای معنی می

لطار  الاولیایفررهتباف  م  عیتتی و تحلیه رواب  انساامی متی در گاار  » (1099)مبارک، وحید 

، بافتار الاولیاتفررههای تحقی  بیانگر آن اس  ره متی یافته«. از اب حازم ملتی،براساس نظریة هلیدی

های انساام، انساام معنایی بیشتر از همه و سچس انساام نح ی و روایی است اری ندارد، ولی از گ نه

لیه نقد ررامات لارفان و خ ارق لادت، رمتر در دش د. انساام منطقی نیا بهآوایی در آن مشاهده می

گرای مشایخ و مریدان و آن و  د دارد. باف  م  عیت  در معانی منطقی، بر اساس ههنیت  فرا وا عیت 

در رواب  بینامتنی با پی ستگی ایی متی به  رآن ماید و آثار لارفان و در رواب  بینافردی بر اساس رابطة 

 شده اس .ریای اطال  و تسلیم پی

های بر بررسی تطبیقی ل امه انساام در تر مة داستان ادبی » (1033)ملایی، نرگس و هملاران 
سازی وانگان نتایج تحقی  نشان از آن دارد ره نح ة معاد «. ، بر اساس رویلرد انساام متیرلیماناارو

و لنایر انساام در تر مه و بازآفرینی متی ایلی نقش بساایی دارند و بیشتریی بسامد و  ع در متی 

 ار اع اشاری و ش حی اختحاص دارد و در تر مة لنایر ار اع ش حی و پسهای ؤلیهمایلی، به 

 از آن، پی ند افاایشی از بسامد و  ع بالایی در متی برخ ردار هستند.

بررسی تطبیقی انساام دست ری و » (1031) نیا، سیتدمحمتد رضیرضایی، بهر للی و محطی ی

نتایج تحقی  «. های ا ناع حقانیت  امام للی )ع( در شعر سیتد حمیری و نایرخسروغیردست ری تلنیک

اام وانگانی، در شعر هر دو شالر بسامد بالایی دارد و ارتباط سببی نسب  به بیانگر آن اس  ره انس
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های ا ناع به خ د اختحاص دهی تلنیکتری در شلهای انساام پی ندی، نقش پررنگهؤلیهمسایر 

 داده و انساام دست ری، رمتر در شگردهای ا ناع ت س  دو شالر به رار گرفته شده اس .

 مده، م ض لی منطب  با تحقی  حاضر یاف  نشده اس .آلمههای بهبا بررسی

 . روش تحقیق1-4

ساز ای، لنایر انساامتحلیلی و به شی ة رتاب انهجدر تحقی  حاضر، دریدد هستیم تا با رو  ت یییی

  لطار م رد تحلیه  رار دهیم. پیلرة تحقی ، شامه  الطیرمنط متنی را بر اساس رویلرد هلیدی و حسندر

، به تححیح محمتدرضا شییعی ردرنی از انتشارات الطیرمنط ی رت تحادفی از بند اس  ره به 0333

 س ی انت اب شده اس .

 . مبانی نظری تحقیق1-5

بدون ایااد هیچ تغییری یا رم و زیاد رردن »فرانقش متنی، س میی لایة معنایی در یک بند اس  و  

های دهندة بند به شی هها، ا اای تشلیهاز طری  آنرند تا هیای در بند، اباارهایی را فراهم می

 :Eggins, 2004)« ای ره درنهای  منار به خل  معانی  دید ش ددهی ش د، به گ نهم تل  سازمان

های یک متی دارد و تیسیرگر ساخ  . ایی لایة معنایی، نقش بساایی در سازماندهی پیام(298-299

 ام متنی اس . مبتدایی بندها، ساخ  اطلالی و انسا

های مهم در فرانقش متنی اس  ره مایله هلیدی و ر یه حسی، یلی از مق له (Cohesion)انساام 

اند ره از رهگفر آن مطرح ررده (Cohesion in English) انساام در زبان انگلیسیآن را در رتاب

یاف . انساام،  ت ان به نح ة ترریب و آرایش لنایر متنی و پی ستگی در رلیت  یک متی دس می

دراختیار دارد و از آن  لن ان ب شی از فرانقش متنی()به شناختی اس  ره هر زبانیای از منابع زبانمام له»

درک معنی »(.119: 1090)هلیدی و حسی، «رندبرای پی ند یک ب ش از متی، به ب ش دیگراستیادهمی

 مله وابسته اس . در هنیی شرایطی، واحدهای وانگانی درون هر  مله، به دیگر واحدهای درون آن 

ای میان واحدهای وانگانی درون یک متی را گردد، بت انیم رابطهانساام ملاری اس  ره سبب می

دریابیم  بنابرایی اگر ما بت انیم، واحدهای درون یک متی را از طری  یلدیگر تعبیر رنیم، آن متی از 

 (.039: 1091)یی ی، « انساام برخ ردار خ اهد ب د

ها در ای از رلمهش د، زنایرهراررفته در بندهاس  ره سبب میانساام، حلقة اتحا  لنایر به

ای اشاره دارد به مناسبات معنایی»آورند. انساام، ترریب و پی ند با یلدیگر، انساام متنی را به و  د 
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آن را، همچ ن متی ب شند و ره میان لنایر یک متی و  د دارند و به رلام یلچارهگی و وحدت می

ب شند سازند و رلیتتی راررردی به س ی میهای  داگانه و نامرب ط متمایا میای از  ملهاز مام له

رنند. از س ی دیگر ایی مناسبات، تعبیر برخی از پفیر میو لمه معنادار متی در باف  م  عیت  را املان

انساام متنی، آن رواب  معنایی را شامه » (.93: 1090)مها ر و نب ی، « رنندلنایر متی را فراهم می

لن ان اناام وظییه و لنایری از یک ت اند، بهای از گیتار یا ن شتار میها، هر  طعهش د ره با آنمی

« گرددهای  بلی مرتب  رند و ایی ارتباط، از طری  رواب  معنایی حایه می مله را به لنایر  مله
 (. 113: 1035پ ر سالدی،)لطیی

 . انواع انسجام1-5-1

 . انسجام دستوری1-5-1-1

اند، شله های انساامی ره در متی به رار رفتهانساام دست ری، از ارتباط منطقی میان اباارها و زنایره

 (Lexico grammatical Stratum)یافته اس . در روساخ  متی، لنایر زبانی در لایة وان دست ری 

بهیهم و دررم اطب  گیرد وتر ی رت میتباد  معنا در باف  متی آسانها، و  د دارد ره از طری  آن

گاینی ،  ای(Reference)رند. اباارهای دست ری، شامه ار اع از متی نیا رمک بسیاری می

(substitution)   و حف(ellipsis) . اس 

 . انسجام واژگانی1-5-1-2

ها و د ره سبب ارتباط منطقی میان رلمهگردانساام وانگانی به مام لة روابطی در متی اطلاق می

تریی اباار انتقا  اندیشه و زبان شالر و ن یسنده نقش بساایی در لن ان مهمها، بهوانه»ش د. ها میلبارت

ای ره نح ة راربرد وانگان در یک متی، ن ع رند  به گ نهانساام و پی ستگی مطالب یک متی اییا می

ش د  تر، معنا از طری  وانگان منتقه میرند. به بیان روشیمی متی و سبک یاحب اثر را آشلار

ی رت ساده یا مررب، با معانی ها، به تنهایی دارای معنا نیستند. معنای یک وانه بهبنابرایی وانه

رردن ایی رواب  های زبان در ارتباط اس . وظییة لمدة معناشناسی وانگانی، روشی و مش صوانه

ش د. هر هه ایی نامیده می« انساام وانگانی»تباط معنایی میان وانگان یک متی، معنایی اس . ایی ار

لباسی و )« ش دتر میهای یک متی از لحاظ معنایی پربارتر باشد، متی منسامتر باشد و وانهارتباط   ی

یی، شامه ش د  بازآتقسیممی« آییباهم»و « بازآیی»انساام وانگانی به دو دستة  (.191: 1095هملاران، 

 نشینی و متدالی اس .آیی همآیی شامه باهممعنایی، تضاد معنایی و شم   معنایی و باهمتلرار، هم
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 . انسجام پیوندی1-5-1-3

های م تل  ها و لبارتادات رب ، نقش بساایی در انساام یک متی دارد و لامه اتتحا  بندها،  مله

دستة  0در متی تأثیرگفار هستند. ادات رب ، به گیری ارتباط منطقی به یلدیگر اس  و در شله

 ش ند.افاایشی، تقابلی، للتی و زمانی تقسیم می

 بحث و بررسی .2

 . انسجام دستوری2-1

 . ارجاع2-1-1

ساز متنی اس  ره نقش بساایی در پی ند میان لنایر یک متی دارد تریی اباارهای انساامار اع، از مهم

گ ینده یا ن یسنده، با »رند. در ار اع یک متی  ل گیری میهای و از گسس  میان گیتمان

ای را بشناسد. ایی سازد تا پدیدههای زبانی، شن نده یا خ اننده را  ادر میرارگیری ی رتبه

(. در یک متی، میان ار اع Yule, 2000: 17« )ش ندهای ار الی نامیده میهای زبانی، ی رتی رت

و  دآمدن سازی مر ع و بهم و معناداری و  د دارد ره سبب بر ستهو مر ع آن، یک رابطة مستقی

ش د، زیرا   یی زبان مییرفه»ش د. استیاده از ار اع در باف  متی، سبب های متنی متعدتد میترریب

(. 95: 1039نظری،« )ش ندرند و مانع راربرد دوبارة آن میواحدهای ار الی، لنایر مر ع را رمتر می

گیری پیام را به س ی م اطب اند و  ه هایی از پیام متنی م ثتر  لمداد شدهدر انتقا  گااره ها،عار ا

سازی، تأرید،  لب مشارر  م اطب و دیگر اغراض ره هد  از پیام، بر ستهدهند  هنگامینشان می

 رلامی باشد، نقش ار الی زبان تحق  یافته اس .

ش د ره در تقسیم می (170-170: 1090هلیدی و حسی، )« متنیبرون»و « متنیدرون»ار اع به دو دستة 

 ایم.پرداخته الطیرمنط ها در زیر به بررسی هر یک از آن

 (Exophora Situational)متنی . ارجاع برون2-1-1-1

گیرد ره وسیلة لنایری ی رت میمتنی، مر ع ار اع در متی و  د ندارد و ار اع، بهدر ار اع برون 

 از باف  متی  رار دارد.در خارج 

های م   د در رلام خ د را با استیاده از متنی، گیتمانلطار در بی  زیر، با استیاده از ار اع برون 

را ره از اهمیت  « انسان»وگ ، دهی ررده اس  تا در  ریان گی های م تل  سازمانم ض ع و مدل  
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یر ت  ره به انسان اشاره دارد، در خارج از م ض لی برخ ردار اس ، بر سته رند  بنابرایی مر ع ضم

 متی  رار دارد.

 ت ، درو گم ش ، حل لی ایی ب د

 

ب د هرهه ایی نب د، فض لی ایی   
(109: 1039)لطار نیشاب ری،   

 متنی. ارجاع درون2-1-1-2

یک لنحر متی با ار اع به لنحر متنی دیگری »ش د ره طی آن متنی، به ار الی گیته میار اع درون 

دهنده بیاید و یا پس از آن، به دو ب ش گردد و با ت  ه به اینله مر ع پیش از لنحر ار اعتعبیر می

 (.91: 1090 ی، مها ر و نب« )ش ند( تقسیم میanaphora« )روپس»( وcataphora« )روپیش»ار اع 

 رو. ارجاع پیش2-1-1-2-1

. در ایی ن ع (91)همان: « گیرددهنده، پیش از مر ع خ د  رار میدر آن لنحر ار اع»رو ره ار اع پیش 

اند. مانند ضمیر او در محرع ن ستیی ره  به از ار اع، تمامی ضمیرها،  به از مر ع در متی  رار گرفته

 فته اس .مر ع ره سیمرغ باشد،  رار گر

 سلطان طی ر سیمرغ، اونام 

 

 او به ما نادیک و ما زو دور دور 
 (710: 1039)لطار نیشاب ری،             

 در متی هرر شده اس .« ب اله س»در بی  زیر نیا ت ، ضمیر و  به از مر ع یعنی 

 بوالهوسای ای مگر دی انه تو

 

 رس به هیچی ری دهد هیای به رس؟ 
 (1370)همان:                                             

 رو. ارجاع پس2-1-1-2-2

های زیر، مر ع ضمیر  به از ضمیر گیرد. در بی ها، مر ع،  به از ضمیر  رار میگ نه ار اعدر ایی

ب ده اس  سازی مر ع ضمیر ها، بر ستهگ نه ار اعراربردن اییبیان شده اس  ره هد  لطار از به

 ها  لب سازد.تا ت  ه م اطب را بیش از پیش به آن

 ب د بر راه ی اب راییپاک

 

 بخشهمای سایهپیش  مع آمد 

 

 به خ اب اویک شبی محم د را دید  
 (901)همان:                                                

 ب شسرمایه اوخسروان را ظهت 
 (919)همان:                                               
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: 1090)مها ر و نب ی، « ایش حی، اشاری و مقایسه»دستة  0متنی را به هلیدی و حسی، ار اع درون

 ایم.ها پرداختهاند ره در زیر به بررسی هریک از آنتقسیم ررده (90-91

 . ارجاع شخصی2-1-1-2-3

ت ان از ضمیرها خالی دانس . رنند و هیچ متنی را نمیا در انساام متنی اییا میضمیرها، نقش مهمی ر

های پس و پیش در متی های م   د و حلقة اتتحا   ملهساز ایااد ت الی میان گیتمانضمیرها، زمینه

هستند. منظ ر از ار اع ش حی، همان ضمیرهای ش حی متتحه و منیحه، ضمیر مللی، ضمیر 

 اللی و ضمیر میع لی اس .مشترک، ضمیر ف

از ضمیرها در ه  انساام متنی س د  سته اس   هراره ضمیرها، م  ب  الطیرمنط لطار در 

در فرا ش، «  »اند. در بی  زیر، مر ع ضمیر متتحه ش حی های  به و بعد از خ د شدهاتتحا   مله

 گردد.به حضرت ی س  )ع( بازمی

 از پدر یوسفه ن  دا افتاد 

 

 گش  یعق ب از فراقش بیبحر 
(1307: 1039)لطار نیشاب ری،           

 ان و حی ان از آن اس  ره برای اشیا،  سم بیالطیر منط های سبلی لطار در یلی از ویژگی 

رند. مانند ضمیر او ره ضمیر س م ش ص ای ره م تص انسان اس ، استیاده میضمیرهای ش حی

به رار برده اس   بنابرایی مر ع ضمیر او به هرخ در محرع او  غایب اس  و لطار آن را برای هرخ 

 گردد.باز می

 خ اهد ره ایی سِر پی بردمی چرخ

 

 به سرگردانی ایی سِر ری برد؟ او 
 (191)همان:                                         

 . ارجاع اشاری2-1-1-2-4

سازی نقش مهمی دارند و معانی گ ناگ نی را در معرفهدر ار اع و « آن»و « ایی»ای ضمیرهای اشاره

رنند. در بی  زیر، مر ع ضمیر متی ایااد و نیا به درک بهتر اغراض ثان یة رلام رمک بسیاری می

 گردد.بازمی ای آنبه او ره اشاره به پیامبر اررم )ص( دارد،اشاره

 آمد امم اوه ن طییه ن ر 

 

 س ی ره مبع ث از آن شد لا رم 
(199)همان:                                           
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اس  ره مر ع آن، به « ای آن + ضمیر پرسشی ههضمیر اشاره»در شاهد مثا  زیر، آنچه متشله از 

 گردد.او در محراع دوم بازمی

 او  شد پدید از غیبِ غیب آنچه

 

 هیچ ریببی اوب د ن ر پاک  
 (131)همان:                                     

 ای. ارجاع مقایسه2-1-1-2-5

ای، ار اع غیرمستقیمی به ار اع مقایسه»ای، مقایسة میان هند هیا اس   منظ ر از ار اع مقایسه

« ای اس ها،  یدهای تیضیلی و اشارهیلسانی یا شباه  ل امه ار الی اس . ایی ار اع شامه یی 

ای با ت  ه به باف  رلام، گ ینده به مقایسة در ار اع مقایسه .(90: 1033زاده و ن روزی، حسیی)غلام

متنی، سبب پردازد. مقایسة میان دو یا هند لنحر درونهایی ره در ط   یلدیگر  رار دارند، میرلمه

ت ان به طرز بینش و وسیلة آن میگردد و بهگیرشدن لنایر در ههی م اطب میسازی و  ایبر سته

 نگر  خاص شالر پی برد.

، به مقایسة دو ش ص با یلدیگر پرداخته «ترمس »در بی  زیر، شالر با استیاده از یی  تیضیلی 

 اس .

 تر از می بسیب دیی ت  مس 

 

 بیند رسیلیک آن مستی نمی 

 (0395: 1039لطار نیشاب ری، )       

 معش ق را، بهتر از ید سا  زندگانی دانسته اس . در بی  زیر، شالر  ان سچردن از لش  

 مردن از لش  رخ آن دلن از

 

 بهتر از ید زندگانی دراز 
 (1113)همان:                                   

 . حذف2-1-2

های پیشیی اس . و  د  رینة لنایر منظ ر از ایی ن ع انساام، حف  ب شی از متی در  یاس با  مله

 رینه نیا، دلال  به حف ، امری ضروری اس  تا م اطب دهار سردرگمی نش د. در حف  بی بلی در 

 ش ند.رمک  رایی حالی و مقالی از یلدیگر بازشناخته می

شمار رفته اس  ره هد  لطار از ساز متنی بههای انساامؤلیهم، یلی از «حف »، الطیرمنط در  

، از  ملة او ، محراع دوم «آمدند»در بی  زیر، فعه راربس  آن،  ل گیری از اطناب ب ده اس . 
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دلیه و  د  رینه و با ت  ه به باف  حف  ایی فعه، به«. درد آمدند مله هم»حف  شده اس ، یعنی 

  مله ی رت گرفته و سبب ایااز در متی شده اس .

 سر به ره باز آمدندزیی س ی یک

 

 آواز آمدنددرد و هم مله هم 

 (1199: 1039نیشاب ری،  لطار)          

اس   « های م تل دادن م اطب در پیاممشارر »، الطیرمنط یلی از راررردهای حف  در  

، دریدد ایااد نقش انگیاشی یا ترغیبی اس  و از «خ اهمی»لطار در بی  زیر با حف  فعه 

 «.ررم  اوید را، فق  از خداوند ب  اهد»خ اهد ره للاوه بر لط ،م اطبدرمی

 ی : ای غافه! مش  ن مید ازوگ

 

 خ اه و ررم  اوید ازولط  می 
 (1300: 1039)لطار نیشاب ری،          

اس  تا ههی او « تیلتر و تأمته واداشتی م اطب»یلی دیگر از راررردهای حف  در ایی منظ مه به 

برای دریاف  و  ی لنحر محفو  برانگیااند ره ایی لامه، م  ب لفتت شعری و تلا  را به  س 

تح یررشیدن ههی و محت یات آن اس . ش د. زبان اباار مهمی در ه  بهمعنی  دید در متی می

ای برای تیلر و همچنیی بیان تلا  ههنی انسان به رار گرفته ش د، اباار بیان لن ان وسیلههرگاه زبان به»

 . (130: 1070)با ری، « ش دگاه اندیشه محس ب میفلر و یا تلیه

از محراع اولم اطب را برمی انگیاد تا در محمه تأمته و « ب د»ر بی  زیر، لطار با حف  فعه د 

اندیشی، سایة سیمرغ را ره در  ا  حقیق  سلنی دارد، رش  رند تا به مبدأ حقیقی دس  یابد. نر 

دریدد ب ده اس  تا « سی مرغ»و « هه مرغ»و با  راردادن « ب د»درحقیق ، لطار با حف  فعه 

 ها نایه ش د. م اطببه شناسایی ماه  

 گر همه هه مرغ و گر سی مرغ ب د

 

 هرهه دیدی، سایة سیمرغ ب د 
 (1119)همان:                                        

 گزینی. جای2-1-3

نشینی، رنار هایی ره بر روی مح ر هموانه»گاینی، به لمللرد لنایر متی اشاره دارد ره در آن،  ای

ت اند، سبب انتقا  معنی گفارند و همیی تأثیر متقابه میگیرند، بر معنی یلدیگر تأثیر میهمقرار می

 د دارد ره میه م وانة ها ش د. در هنیی شرایطی، ایی املان و ها به هم و حف  برخی از وانهوانه

 . (199: 1099)یی ی، « غیرمحفو ، تنها از طری  باف  م  عیتتی  ابه درک گردد
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های متیاوت دریدد ب ده گایی رردن رلمهلطار با استیاده از املانات زبانی م تل  و با  ای

تبییی و غنای ها، به سازی رلمهاس  تا خ انش  دیدی از متی را بر م اطب ارائه رند و با بر سته

گاینی س د  سته و از ؤلیة  ایم، با هنرمندی تمام، از الطیرمنط های لرفانی بچردازد.لطار در آم زه

گایی های زیر، دانای راه،  ایلن ان یلی از اباارهای انساام متنی استیاده ررده اس . در بی آن به

 گایی ابلیس شده اس .هدهد و  اس س راه،  ای

 ند از خ د شدهآمد هدهدپیش 

 دانای راه ایپس بدو گیتند: 

 

 را سر بر زمیی ابلیسه ن نب د 

 جاسوس راه ایح  تعالی گیتش: 

 

  مله طالب گشته و ب رد شده 

 ادب نت ان شدن در پیش شاهبی
 (1900-1005)همان:                                  

 سِر بدید او، زانله ب د او در رمیی

 دزدیدنی ایی  ایگاهت  به سِر 

 (0133-0131همان: )                           

سازی دیگر اغراض رلامی از  مله مدح، ستایش، گاینی، دریدد بر ستهلطار با استیاده از  ای 

ها از  مله در نع  رس   اررم )ص(، رو در آغاز نع میاخره، تعظیم، بارگداش  و... اس   ازایی

گاینی ؤلیة  ایمحضرت للی )ع(، اب بلر، لمر و لثمان ره به دور از هر گ نه اغرا ی هستند، از 

های م تص هر یک از ایشان، به ها و یی پی لقبدرگایی رردن پیاستیاده ررده اس  و با  ای

ت ان به مشرب فلری، فلسیی و وسیلة آننیا میت ستع معنایی متی رمک بسیاری ررده اس  و به

، «هر دو لالمیدر و بدر »، «گنج وفا»، «خ ا ة دنیا و دیی»های زیر بینی شالر پی برد. در بی  هان

آفتاب »، «سلطان همه»، «خ ا ة ر نیی»، «رحمه للعالمیی»، «ن ر لالم»، «دریای یقیی»، «آفتاب شرع»

 گایی رلمة محطیی )ص( شده اس .ها،  ایتمامی وانه« ایمان همه»و «  ان

 خ ا ة دنیا و دیی، گنج وفا

 آفتاب شرع و دریای یقیی

 خ ا ة ر نیی و سلطان همه

 

 هر دو لالم محطیییدر و بدر  

 ن ر لالم، رحمه للعالمیی...

 آفتاب  ان و ایمان همه
 (195-197: 1039)لطار نیشاب ری،    

 شده اس .« لثمان»گایی رلمة  ای« ران وفا»و « بحر تق ی و حیا»، «ی س  ثانی»های زیر، در بی 

 رفعتی ران لریة ر نیی یاف 

 ی س  ثانی، به     محطیی

 امیرالم منیی لثمان گرف ...از  

 بحر تق ی و حیا، ران وفا
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 (055-057)همان:                              

ره سنتی مفهب اس ، به مدح و ستایش حضرت للی )ع( در رنار دیگر خلیای رغم آنلطار للی

ان مفاهب ت ان، زدودن غبار اختلا  میمندی پیام آن را میتریی  ه راشدیی پرداخته اس  رهمهم

گایی ،  ای«داماد رس  )ص(»و « خ ا ة معح م»، « ی  بت  »شمار آورد. در بی  زیر، اسلامی به

 مرتضای ماتبی شده اس .

 مرتضای ماتبی،  ی  بت  

 

 خ ا ة معح م، داماد رس   
 (093)همان:                                   

 . انسجام واژگانی2-2

 . بازآیی2-2-1

 شمول معنایی .2-2-1-1

ش د. ا  بر رار میمیان یک طبقة لام با زیرمام له»ش د ره ای گیته میشم   معنایی به رابطه

ش ند. اگر نامیده می« زیرشم  »و واحدهای زیر طبقه، « شم  »واحدی ره به طبقة لام اشاره دارد، »

)هلیدی و « خرس و... هستند های آن گربه، سگ،ای شامه به حساب بیاوریم، زیرشم  حی ان را نم نه

هنانچه میه می بت اند، یک یا هند میه م دیگر را شامه ش د در هنیی شرایطی، . »(131: 1090حسی، 

های تح  ( مطرح خ اهد ب د ره رابطة میان یک میه م و میه مhyponymyرابطة شم   معنایی)

گیرد یا نبه، می ک و... را دربرمیهای لاله، سلن ان مثا ، وانة گه، میه م وانهشم   آن اس . به

 .(99-133: 1099)یی ی، « ش دپرنده ره میه م گناشک، رب تر، لقاب و... را شامه می

 در بی  زیر، دریا، شامه و  طره، زیرشم   اس . 

 ب د دریایاس ، ایی  مله از  ایقطره

 

 ب د فرزندِ نب د آمد هه س د؟ 
 (0900: 1039)لطار نیشاب ری،            

 زیر شم   هستند.« نهُ طارم»و « هی  انام»، شامه اس  و «آسمان»های زیر در بی  

 ای برپای ررده ن خیمه آسمان

 پدیدهفت انجمررد در شش روز 

 

 ست ن ررد و زمینش  ای رردبی 

 پدید نُه طارموز دو حر  آورد، 
 (5-9)همان:                                          

 .تکرار2-2-1-2



 1413 بهار، 1، شمارة 5پژوهشنامة متون ادبی دورة عراقی، دورة  31
 

ش د. تلرار ساز متنی اس  ره سبب پی ستگی لنایر داخلی در متی میتلرار، یلی از اباارهای انساام

. تلرار ره طی (155: 1039)البرزی، « از سرگیری لنحری ره یک بار در متی پسیی آمده اس »یعنی، 

های ی رتؤلیة تلرار بهمهای بعدی تلرار ش د. های  بلی متی، در  ملهلنایری از  مله»آن، 

معنایی، شم   )همای ره به نح ی گیرد  از  بیه تلرار لیی رلمة  به، تلرار رلمهگ ناگ نی اناام می

ی برای اشاره به میه م رلمة  بلی با رلمة  بلی ارتباط دارد و یا راربرد یک رلمة لم م معنایی و...(

  (.133: 1090زاده، )آ اگه« اس 

دادن تلرار، ابااری بلاغی اس  ره لطار در ه  تق ی  م سیقی درونی شعر و م ثترتر نشان

متی رمک « سازیتأرید و بر سته»ؤلیة تلرار در ایااد مآهنگ رلام از آن استیاده ررده اس . 

 الطیرمنط راررفته در  اطب با درنگ و تأمته بر تلرارهای بهبسیاری ررده اس . درحقیق ، م

تر، پی ببرد. به بیان روشی الطیرمنط راررفته در های لرفانی بهت اند، به طرز نگر  لطار و اندیشهمی

هاس . ایی شعر، ن لی نقاشی اس  ره در آن، ها، تح یری از معنای آنی رت و حال  فیایلی وانه»

  (.99: 1077مقدتم، )لل ی« رندشالر تح یری از معنا را ترسیم می

م والای لرفانی تأرید فراوان دارد و برای آنله میاهی« تعلیم و تربی »، بر لاوم الطیرمنط لطار در 

هایش را نهادینه سازد. ازآنااره   ید تا آم زهدر م اطب تأثیر دوهندان بگفارد، از تلرار س د می

رند نیس سررش انسان، از پند و اندرز گریاان اس ، لطار با آگاهی بر ایی مسئله، از تلرار استیاده می

های م تل  الم از تلرار اسم، فعه، هتا س نانش م ثترتر وا ع ش ند. تلرار در ایی منظ مه به شل

 یی ،  ید و ضمیر به رار رفته اس .

و م رتد ساختی آن، به بقای بالله اشاره ررده « فنا»مرتبه تلرار رلمة  0در شاهدمثا  زیر، لطار با 

تریی به»یابد  بنابرایی تلرار، اس   هراره لار  تا به مقام فقر و فنا نایه نش د، به بقای بالله دس  نمی

 (.39: 1073پ ر، )للی« رندای اس  ره لقیده یا فلری را به رسی القا میوسیله

 اینک بقا فناگش ، از  فناه ن   فناهر ره او رف  از میان اینک 

 (0999)همان:                                     

اس  ره لطار ایی لامه « افاایش م سیقی درونی شعر»یلی از راررردهای تلرار در ایی منظ مه،  

 در بی  زیر به و  د آورده اس . مانند:« ردالعاا للی الحدر»را با استیاده از آرایة 

 نهان جاندر  سم و ت  در  نهان جان،

 

 جان جان ای نهاناندر  نهان ای 

 (71: 1039)لطار نیشاب ری،                              
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 مرتبه به رار رفته اس .  0هر یک « ب د»و فعه « هرته»در بی  زیر، رلمة 

 بود ذرهّ بود ذرهّتا  ذرهّ

 

 بودهر ره گ ید نیس ، او غرته   

 (1090)همان:                                    

سازی رلمه اس  ره لطار گاه با یلی دیگر از راررردهای تلرار در ایی منظ مه، تأرید و بر سته

،از «ای اندک از یلدیگردو رلمه به فایله»در رنار یلدیگر یا « دو اسم»یا « دو یی »استیاده از تلرار 

نظ مه دارد. آن س د  سته اس  ره ایی لامه،نقش بساایی در ه  ایااد نظام م سیقایی در ایی م

 مانند: 

 مردِ مردمدتتی سی سا  ب دی 

 

 ایی هرا رردی و هرگا ایی ره ررد؟ 
 (0739)همان:                                               

 نیک نیکللم، می زو بهِ بدانم 

 

 او، خدا را بهِ ز می داند ولیک  
 (1979)همان:                                               

 او ناد تیغ  ه  او  داد مَهه

 

 جهل اس جهل ت  اگر تیغش زنی،   
 (1739)همان:                                               

 معنایی. هم2-2-1-3

دو یا هند رلمه، با معنایی بسیار »های انساام وانگانی اس  ره در آن، ؤلیهممعنایی، یلی دیگر ازهم

گایی یلدیگر ت اند،  ایش ند ره در ارثر م ارد و نه همیشه در  مله میمعنا نامیده میمرتب ، هم

ها از یک معنایی، به معنی یلسانی معنی اس . بسیاری از مام لة وانههم. »(Yule, 2010: 117)« ش ند

« اندمعنایی با یلدیگر  رار گرفتهمعنی هستند و یا در همها یا همخاص و واحدی برخ ردارند  آنمعنی 
 (.135: 1099)پالمر، 
شمار رفته اس  ره سبب ایااد ساز متنی بهمعنایی یلی از اباارهای انساام، همالطیرمنط در 

نییر »، «لُاب و غرور»های زیر، مثا پی ستگی و انساام میان رواب  معنایی در متی شده اس . در شاهد

 با یلدیگر تراد  معنایی دارند.« فردوس و  نان»و «لش ه و تلبیس»، «و خرو 

 ایمانده غروری وعُجب تا ت  در 

 

 او همه پرتندگان نفیراز 

 

 ایاز حقیق  دور دوری مانده  
 (1905)همان:                                               

 او همه درتندگان خروشوز 
 (1007)همان:                                               
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 ت س  تلبیسابلیس از  عشوة

 

 فردوس و جنانرای همه فارغ ز 

 

 در ت  یک یک آرزو، ابلیس ت س 
 (1300)همان:                                               

 هنانهر هه گیتید آن هنان اس ، آن 
 (0103)همان:                                               

 . تضاد معنایی2-2-1-4

ها، درتقابه معنایی با یلدیگر  رار گرفته باشند. ش د ره در آن وانهؤلیه، زمانی به رار گرفته میمایی 

هاس  ره هلیدی و حسی بر آن تأرید دارند. ایی تقابه معنایی، بیانگر ن لی پی ند و انساام میان وانه

ایرة گیتار رنار هم  رار دهی میان لنایری ره روی زن، تضاد در انساام و ارتباطالطیرمنط در 

به « حر  لط  واو»راررفته در ایی منظ مه با اند، تأثیرگفار ب ده اس . اغلب تضادهای بهگرفته

 اند.یلدیگر متتحه شده

 گی : هر هیای ره هس  آن در  هان

 

 

 برهان هات پاک اوس  جزء و کل

 

 آشکارا و نهانو  خوب و زشت 

 (0105: 1039)لطار نیشاب ری،                           

 ا طاع مشتی خاک اوس  عرش و فرش

 (1179)همان:                                                    

 . رابطه جزء و کل2-2-1-5

های زیر پردازد. در بی ش د ره به بررسی  ائی از یک ره میای گیته میرابطة  اء و ره، به رابطه

، ب شی از ا اای ی رت «منقار»،  ائی از یک درخ ، «برگ»،  ائی از آسمان، «افلاک و انام»

 ،  ائی از بدن اس .«سر»سیمرغ و 

 ل   ل  انجم وافلاک گر بری   

 

 درخت ازبرگی در  هان رم گیر  

 (0913: 1039)لطار نیشاب ری،                      

 اوس  منقار رب ید س راخ در 

 

 ز می گی : آخر گل نی امشب

 

 نیس   یتش، طاق ب دن رار اوس  
 (1009)همان:                                               

 تنبرتم ز  سرشلفر خ اهد می 
 (1373)همان:                                               

 (collocation)آیی . باهم2-2-2
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آیی، ت الی واحدهای وانگانی و  رار گرفتی دو یا هند وانه بر روی زنایرة رلام اس  ره منار باهم

با لن ان  (Portzig)بار از س ی پ رتسیگ برای ن ستیی»آیی گردد. باهمبه ایااد انساام متنی می

ای ی، رابطهمعرفی شده اس ... به التقاد و« های معناییزمانی در  الب نظریة ح زهبررسی هم»

)یی ی، « نامیده ش د« آییباهم»ت اند ها در سطح  مله و  د دارد ره میتنگاتنگ میان و  ع وانه

1031 :1-1.) 

 آیی متداعی. باهم2-2-2-1

آیی متدالی دهد، باهمها را در یک ح زة معنایی  رار میای ره آنبرحسب ویژگی»ها، آیی وانهباهم

ت ان ماه، ستاره، خ رشید یا سیب، پرتقا ، خیار و... را بر حسب  ص میش د. در ایی خحنامیده می

هایی را آیی متدالی با یلدیگر دانس . راربرد وانهها و... در باهمح زة معنایی ا رام آسمانی یا می ه

: 1099)یی ی، « نامندمی« النظیرمرالات»های ادبی، آیی متدالی با یلدیگرند، در میان آرایهره در باهم

193.) 

 آراسته انجمپر  آسمان

 

 هر یلی رار دگر را خاسته 
 (1903: 1039)لطار نیشاب ری،                 

 را خارمستش ز مژگان  نرگس

 

 رشید گلِو گاهی  خشتره گاهی آن

 

 هند گ یم ه ن دگر گیتم نماند

 

 در ره افلندی بسی هشیار را 

 (0305همان: )                                   

 ایی همه س تی نه بر باطه رشید
 (519)همان:                                             

 رُفتم نماندمی شاخ ازگُلی گر 
 (119)همان:                                             

 نشینیآیی هم. باهم2-2-2-2

ها، دررنار یلدیگر اس  ره منار به تشلیه یک نشینی،  رارگرفتی برخی از وانهآیی هممنظ ر از باهم

های بنیادیی مشترک، بر روی هایی با ویژگیو  ع وانه»ش د. ها میترریب   ی میان وانه

گ نه از ر ایینامیم. دنشینی میآیی همش د ره آن را باهمآیی منار مینشینی، به ن لی باهممح رهم

ش د ره برای اهه زبان، از نشینی در رنار اسمی ظاهر میآیی، فعلی یا ییتی بر روی مح ر همباهم

ت اند ت اند گاز بگیرد یا گاز باند، دندان اس  و آنچه میپیش تعییی شده اس . برای نم نه، آنچه می
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نشینی با آیی هملب در باهم لیس باند، زبان اس . در هنیی شرایطی، لیسیدن و زبان، ملیدن و

 . (197-193: 1099)یی ی، « یلدیگرند

سازی معنایی ها، منار به ایااد رواب  معیی نح ی، زایایی و خلا یت  زبانی و یلچارههآیی وانهباهم

تریی نشینی،  ابه درکآورند، همدر میان تمامی ل املی ره معنا را به و  د می»ش د. در متی می

ها باهم ش د، ایی اس  ره هگ نه وانهنشینی به آن پرداخته میزبانی اس ... آنچه در هموا عیت  

ره ردام ت انند با ساختاری دیگر ا اای رلام همراه ش ند؟ دانستی اییها میآیند، یعنی ردام وانهمی

 ,Baker« )ددهآیند، ب ش مهمی از درک معنای هر متی و نیا تر مة آن را تشلیلمیها باهم میوانه

1997: 46-47.) 

 خرددیده باشی ران حلیم بی

 پس رند، آن ت تة پر نقش و نگار

 هم فلک آرد پدید و هم زمیی

 هم نا م و هم بروج آرد پدید

 هم نح س  هم سعادت بررشد

 ه ن حساب نحس ررد و بعد از آن

 

 ت تة خاک آورد در پیش خ د  

 ثاب  و سیاره آرد آشلار

 گاهی برییگه بر آن حلمی رند 

 هم اف   و هم لروج آرد پدید

 خانة م ت و ولادت بررشد 

 گ شة آن ت ته گیرد بعد از آن 
 (0991-0997: 1039)لطار نیشاب ری،           

ت تة خاک، ثاب  و سیاره، فلک، زمیی، نا م، بروج، اف  ، »هایی ه ن های بالا وانهدر تمامی بی  

للم تنایم یا »همگی متعلت  به « لروج، نح س ، سعادت، خانة م ت و ولادت و حساب نحس

آیی و  دآمدن باهمها بالث بهاس  ره در رنار هم  رار گرفتی آن« گ یی از ح ادث آیندهپیش

 نشینی شده اس .مه

 در پشیمانججی فججرو شد پادشجججاه

  امه نیلی ررد و در بر خ د ببس 

 نه طعامی خ رد از آن پس نه شراب

 

 دیده پر خ ن ررد و سر پر خاک راه 

 در میان خ ن و خارستر نشس 

 در رمید از هشم خ ن افشانش خ اب
 (0015-0017)همان:                                   

دیده پر خ ن رردن، سر پر خاک رردن،  امه نیلی رردن، بستی در بر خ د و در »های بالا، در بی  

 دارد.« س گ اری پادشاه»، اشاره به «میان خ ن و خارستر نشستی

 وز ر  و دودی همه لالم رند  ه ن دمی در گِه دمد آدم رند
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 (13)همان:                                                

، همگی به یک ح زة «از ر  و دود، لالم ساختی»و « آفریدن انسان از گِه»در شاهدمثا  بالا، 

 تعلت  دارد.« خلق  و آفرینش  هان و م   دات آن»معنایی یعنی 

 . انسجام پیوندی2-3

های گیری ان اع رواب  معنایی نقش بساایی در یک متی دارند و با ایااد  ملهادات رب  در شله

ادات رب ، معانی  ائی متی را با پی ستی به »گردند. الی و پی ند با یلدیگر م  ب انساام متنی میمت 

رنند تا پی ستگی معنایی متی ی رت گیرد. ن یسنده با یلدیگر، به یک معنای رلی تبدیه می

مند رند تا اطلالات خ د را هد بردن هر یک از ایی ادات، نگر  خ د را منعلس و سعی میراربه

افاایشی، تقابلی، للتی و »دستة  0هلیدی و حسی، انساام پی ندی را به  (.30: 1039)نظری، « ارایه دهد

 ایم.ها پرداختهاند ره در زیر به بررسی هر یک از آنتقسیم ررده (13: 1099)زند وریلی و امرایی، « زمانی

 (additive). ادات ربط افزایشی 2-3-1

ها هیچ آسیبی ش ند. ادات رب ، به استقلا   ملهافاایش میه م در  مله میبرخی از ادات رب ، سبب 

 های م تلیی، درپی  ملة او  ایااد ش ند.ش د تا  ملهرند و سبب میوارد نمی

، للاوه بر آنله حلقة اتحا  بندها هستند، ب ش دیگر متی را تیسیر و تأویه الطیرمنط ادات رب  در 

های پایه و پیرو وارههای معنایی م تل  در یک متی و  ملهبازت لید خ شهرنند  ایی ادات، سبب می

پایگی و در ابتدای هر دو ره یلی از حرو  رب  هم« یا ... یا»اند. در شاهد مثا  زیر، متعددی شده

نیا، در « واو»ها در ایی اثر شده و حر  لط  محراع  رار گرفته اس ، م  ب افاایش تعداد  مله

 ها و ایااد انساام نقش بساایی داشته اس .ملهاتتحا   

 حلم با  وه  لثمان پر حیا  یا

 

 للم با  وه  حیدر بحر   د  یا 
 (939: 1039)لطار نیشاب ری،                      

نه »و « نه ایی»، «هیچ یک»یا گاه منیی اس ، مانند « و»ادات رب  افاایشی، گاه مثب  اس ، مانند 

 «.آن

  ا ب دهااران سر ه  گ ی آنید 

 

  ا ب ده ی آن وهای  وهای های  
 (717)همان:                                               

 زمانی یبر ب د  زیی ه س نه  او یک نیس رار  ب د، بی نه



 1413 بهار، 1، شمارة 5پژوهشنامة متون ادبی دورة عراقی، دورة  32
 

 (0003)همان:                                               

سازی زبانی،تأریدو تش تص ، منار به بر سته«مه ... مه»رب  رهی مانند استیاده از برخی از ادات 

 سبلی لطار از دیگر شالران شده اس .

 هس  ید گناش بها در انامی

 

 ریسمان ! ای پیرزن! مهت  و  مه 
 (1917)همان:                                              

های به لمه آمده، حر  رب  مادوج یا گسستة ربطی ره دارای میه م تساوی هستند، با بررسی 

اند ره ایی الطیر به رار رفتهنه، گه ... گه و... در منط -هم،نه-یا، هم-هه، یا-خ اه، هه-مانند خ اه

 ااد ررده اس .ها ایها یا گروهها،  ملهسانی را در میان رلمهساز، رابطة همپایهحرو  رب  هم

 ز خال   امه بر تی هاک ررد هم

 

 او برآوردن خطاس یک نیس بی

 

 به دس  لاا بر سر خاک ررد هم 
 (1519)همان:                                           

 به راس  چهبه رژ زو بازمانی  چه

 (1935)همان:                                            

 نهد بر فرق نرگس تاج زر گه

 

 رند در تا ش از شبنم گهر گه 
 (09)همان:                                               

 (adversative). ادات ربط تقابلی 2-3-2

رند و مبیتی رد هایی هستند ره رابطة تقابلی میان بندها را رماگفاری مینشانه»ادات رب  تقابلی،  

های  بلی هستند. ادات رب  تقابلی به ط ر هاتی، اطلالات  بلی م   د در متی را انتظارها و میروض

رردن دات با بر ستهدهند. ایی ادهند و دو رویداد را بر اساس م ض ع مشترک به هم رب  مینشان می

  (.153: 1091)نغاگ ی رهی، « دهندرویداد بند دوم، آن را در تضاد با بند او  و اطلالات  بلی  رار می

 ت  هنان دانی ره ایی آسان ب د

 

 از راه مثا  ایحابنا لیکن

 

 یبرم هس  تا طاس فلک لیک

 

 

 

 رمتر هیا ترک  ان ب د بلک
 (115: 1039)لطار نیشاب ری،                 

 شرح  ستند از بقا بعد الینا
 (0031)همان:                                        

  مله در روی  بگ ید یک به یک
 (1715)همان:                                        
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 . ادات ربط علی2-3-3ّ

 رنند.للت  رویدادها را تبییی میایی ن ع از ادات، بیانگر رواب  للتی و معل لی در یک متی هستند و 

 ایدشما سیمرغ حیران مانده چون

 

 بچرتد  ا به بینش ری ب د گر

 

 امهمه خل   هان را دیده چون

 

 اید ان ماندهیبر و بید  و بیبی 
 (0130: 1039)لطار نیشاب ری،                  

 در درون آفرینش ری ب د
 (1959)همان:                                           

 امدر ره پی ندم ره بس ببریده
 (1305)همان:                                         

 (temporal) ادات ربط زمانی. 2-3-4

 ایی ادات، نشانگر رویدادهای زمانی در متی هستند.

 درآمد شب برون شد شهریار چون

 

 خ ا ه گیتش: ای غلامِ رار ری

 

 خالی زیر دارررد از اغیار  
 (0017: 1039)لطار نیشاب ری،                  

 برخیای مرا بیدار ری چوشب 
 (0110)همان:                                           

 هستند.« رهره یا هنگامیو تی»های بالا رارررد زمانی دارند وبه معنی در بی « ه »و « ه ن» 

 گیری. نتیجه3

 ، نتایج زیر به دس  آمد:الطیرمنط با راربس  نظریة انساام مایله هلیدی و ر یه حسی بر 

وسیلة آن الطیر را دارند و بهانساام دست ری، وانگانی و پی ندی  ابلیت  انطباق بر منط  0هر  -

 خ .های لنایر زبانی، تعییی میاان متنیت  و انساام ایی منظ مه پردات ان به تیسیر ساخ می

منار به ایااد رواب  معنایی، پی ستگی  گاینی ایؤلیة ار اع، حف  و م 0در انساام دست ری،  -

گاینی با بیشتریی بسامد و  ای %57و تعامه متی با م اطب شده اس . در انساام دست ری، حف  با 

های رردن رلمهگاییگاینی، لطار با  ایؤلیة  ایمدارند. در  الطیرمنط رمتریی بسامد را در  10%

 ستی از املانات م تل  زبانی و ت ستع معنایی برای انتقا  میاهیم م تل  به م تل  به ن گرایی و بهره

ؤلیه در نع  و منقب  پیامبر اررم )ص( و خلیای راشدیی بیشتر مم اطب پرداخته اس . لطار از ایی 

ها، رمک بسیاری به شناسایی ابعاد و  دی هر یک از ایشان، اس   هر یک از ایی نع استیاده ررده 
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ت ان ؤلیه میمهای رلامی در متی ررده اس . از اباارهای بلاغی ایی های دینی و لرفانی و اندیشهآم زه

 سازی اشاره ررد.به تأرید، بارگداش ، تعظیم و بر سته

های گانهشمار رفته اس . از میان سهدر ایااد انساام در ایی اثر بهمتنی، از ل امه م ثتر ار اع درون 

های رلامی وسیلة ضمیرهای ش حی متتحه و منیحه در زنایرهمتنی، ار اع ش حی ره بهار اع درون

 ای دارد. ی رت گرفته اس ، بسامد فراوانی نسب  به دو انساام اشاری و مقایسه

 الطیرمنط شناسی اس  ره تأثیر بساایی در ایااد انساام در ییؤلیة حف ، یلی از اباارهای زیبام

اس  ره م اطب با رمی «زودیاب ب دن»های حف  در ایی منظ مه، دارد. یلی از ویژگی

ت ان بهایااز، ت اند به لنحر حف  شده دس  یابد. از دیگر راررردهای بلاغی حف  مید  ،می

و به تیلر و تأمته وادار ساختی و درگیرساختی ههی برای های م تل  تأرید، مشارر  م اطب در پیام

 یافتی لنحر محفو  اشاره ررد.
 

  
  

رمتریی بسامد را  %0بیشتریی بسامد و شم   معنایی با  %97بازآیی، تلرار با -در انساام وانگانی -

رفته اس . شمار های سبلی لطار در ایی منظ مه بهداشته اس . تلرار ا سام رلمه، یلی از مش حه

شمار شناسی در ایی منظ مه بهتنها م ه فحاح  نیس ، بلله یلی از اباارهای زیباییؤلیة تلرار، نهم

رود. استیادة فراوان از تلرار، زمینة تأویه و تیسیرهای گ ناگ ن را در شعر فراهم ساخته اس . می

یاهیم تربیتی و اخلا ی اس   سازی مهد  غایی لطار از تلرار و اغراض بلاغی آن، تأرید و بر سته

های گفارد، اما با تلرار یک میه م به شی ههراره یک بار گیتی، تأثیر هندانی بر م اطب نمی

 دهد.ش د و رلام را م ثرتتر از پیش نشان میها میخاطرسچردن و یادآوری آم ختهگ ناگ ن، سبب به
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معنایی و شم   معنایی به ترتیب ره، هم بازآیی، تلرار، تضاد، رابطة  اء وجدر انساام وانگانی

 بیشتریی و رمتریی بسامد را در ایی منظ مه دارند.

 

  
  

دارند  ایی ادات گاه  الطیرمنط در انساام پی ندی، ادات رب  نقش بساایی در انساام متنی  -

دهند. فراوانی سازند و گاه بندها را به یلدیگر پی ند میلنایر درون  مله را به یلدیگر متحته می

سازی زبانی در ادات رب  افاایشی در ایی اثر، منار به نشانداری، ساخ  اطلاع  دید بندها و بر سته

رمتریی بسامد را  %7بیشتریی بسامد و ادات رب  زمانی با  %91ایی اثر شده اس . ادات رب  افاایشی با 

بیشتریی تأثیر را در میاان انساام « واو»دارند. از میان ادات رب  افاایشی، حر  رب   الطیرمنط در 

 های م تل  و اتتحا  بندها به یلدیگر شده اس . بندها داشته و م  ب ایااد گیتمان
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 تهران: للم. .شناسی ا تمالیمعناراوی و به س ی نشانه(، 1039ساسانی، فرهاد )

 تهران: للم. .شناسی راربردینشانه(، 1093سا دی، فرزان )

 .1-10، 13،   پژوهی ادبیمتی .«آیی وانگانی در زبان فارسیپژوهشی دربارة باهم( »1031یی ی، ر رو  )
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 تهران: للمی. .ن فارسی در مطالعات ادب فارسیآشنایی با زبا(، 1091) یی ی، ر رو 

 تهران: س رة مهر. .شناسیدرآمدی بر معنی(، 1099) یی ی، ر رو 

، بر پایة نظریجة هلیجدی و ب   ر رانساام وانگانی در متی س ر رئالیستی »(، 1095لباسی، محم د و هملاران )

 .130-033(، یص 00)پیاپی  9،   ستارهای زبانی .«حسی

مقدمه، تححیح و تعلیقات محمتدرضا شجییعی رجدرنی، تهجران:  .الطیرمنط (، 1039لطار نیشاب ری، فریدالدیی )

 س ی.

 ، تهران: سم .گرایی و ساختارگراییی رت .های نقد ادبی معایریهنظر(، 1077مقدتم، مهیار )لل ی

 ، تهران: فردوس.ساختار زبان شعر امروز( 1073پ ر، محطیی )للی

 .«ای در انساام شعر لروضجی فارسجینقش ار اع مقایسه»(، 1033حسیی و حامد ن روزی )زاده، غلامحسییغلام

 .91-110، 15،   9، س های ادبیپژوهش

 ، تهران: س ی.هاها، رویلردها و رو شناسی نظریهسبک(، 1095فت حی، محم د )

زبجان و  .«هنگی انساامی در شعری ر تجاه از شجامل تحلیه انساام و هما»(، 1091  امی، بدریه و آهر ن ا، لیدا )
 .71-30، 15،   5، س ادب فارسی

 .9-09(، 17)پیاپی  1،   شناسینزبا. «راویدرآمدی به س ی»(، 1071پ ر سالدی، راظم )لطیی 

 تهران: نشر دانشگاهی. .درآمدی بر ای   و رو  تر مه(، 1035)پ ر سالدی، راظم لطیی

لطجار از  لاولیایا ةتذکر  باف  م  عیتتی و تحلیجه روابج  انسجاامی مجتی در گجاار  »(، 1099مبارک، وحید ) 

 .09-90، 0،   1، س پژوهشنامة مت ن ادبی دورة لرا ی .«اب حازم ملتی بر اساس نظریة هلیدی

های رلیماناارو، ی بر بررسی تطبیقی ل امه انساام در تر مة داستان ادب» ،(1033ملایی، نرگس و هملاران )

 .107-173، 13،   شناسینزبان و زبا. «بر اساس رویلرد انساام متی

 ، تهران: آگه.شناسی شعرنبه س ی زبا(، 1090مها ر، مهران و محمتد نب ی ) 

گجرای ، بجر اسجاس الگج ی نقجشالبلاغهنهجهای رارررد ل امه انساام متی در خطبه»(، 1039رضا )نظری، للی 

زاده، تهجران: دانشجگاه رسالة درتری ت ححی، استادان راهنما: خلیه پروینی و فردوس آ اگجه .«هلیدی

 تربی  مدرس.

 سجتارهای  .«هجاهای رب  تقابلی فارسجی و هگج نگی تلج یی آنبررسی رلمه»(، 1091نغاگ ی رهی، مهرداد )
 . 105-195(، 19)پیاپی  0،   زبانی

 .رودتر مة محسی ن ب  ، تهران: سیاه .زبان، باف  و متی(، 1090هلیدی، مایله و ر یه حسی )
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